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SMLOUVA O DOPLNĚNÍ MONITOROVACÍ SÍTĚ VRTŮ
V LOKALITĚ ÚMTO ODVAL HEŘMANICE

uzavřená dle ustanovení § 2586 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník“) mezi těmito smluvními stranami:

1. Objednatelem:

Obchodní firma:
Sídlo:
Zastoupený:
Týká se:

DIAMO, státní podnik
Máchova 201,471 27 Stráž pod Ralskem
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, vedoucím odštěpného závodu ODRA
DIAMO, státní podnik, odštěpný závod ODRA
Sirotčí 1145/7, Vítkovice, 703 00 Ostrava

IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:

Zapsaný u Krajského soudu v Ostravě, oddíl A X, vložka 642
00002739
CZ00002739, plátce DPH
xxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxx

(dále jen „objednatel“)

2. Zhotovitelem:

Obchodní firma:
Sídlo:
Zastoupený:

Green Gas DPB, a.s.
Rudé armády 637, 739 21 Paskov
xxxxxxxxxxxxxxxxxxx, místopředsedou představenstva

IČO:
DIČ:
Obchodní rejstřík: 
Bankovní spojení:
Číslo účtu :
(dále jen „zhotovitel“)

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, členem představenstva
00494356
CZ00494356, plátce DPH
Zapsaný u Krajského soudu v Ostravě, oddíl B, vložka 217 
xxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxx

(dále společně objednatel a zhotovitel jako „smluvní strany“)
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I.
Předmět plnění

CPV 45120000-4, CZ CPA 43.13.10

1. Podkladem pro uzavření této smlouvy je nabídka zhotovitele ze dne 20. 4. 2021 podaná na 
základě výzvy k podání nabídek na veřejnou zakázku na realizaci hydrogeologických a 
termometrických vrtů v k.ú. Heřmanice, Hrušov a Vrbice nad Odrou, včetně vyřešení střetu 
zájmů (vstupy a sítě), veškerých evidenčních a oznamovacích povinností a zajištění sledu a 
řízení prací osobou kvalifikovanou pro tento druh prací.

2. Předmětem této smlouvy je závazek zhotovitele provést na svůj náklad a nebezpečí pro 
objednatele vrtné práce, blíže specifikované v následujících odstavcích této smlouvy a v 
jejích přílohách (dále také „dílo“), a závazek objednatele dílo převzít a zaplatit cenu. Cílem 
prací je doplnění stávající sítě monitorovacích hydrogeologických a termometrických vrtů.

3. V rámci realizace díla budou vyhloubeny:

• 4 hydrogeologické vrty zahloubené do kvartérních sedimentů, umístěných na přítokové 
a odtokové linii ÚMTO Odval Heřmanice, který je ve správě objednatele (viz příloha č. 1 
této smlouvy); výčet vrtů je následující: PVT-1, PVT-2, (vše k.ú. Vrbice nad Odrou), HP- 
203/21 (k.ú. Hrušov) a HP-212/21 (k.ú. Heřmanice),

• 5 termometrických vrtů v tělese ÚMTO Odval Heřmanice, který je ve správě objednatele 
(viz příloha č. 1 této smlouvy); výčet vrtů je následující: TM-1/21 až TM-5/21, vše 
v k.ú. Hrušov).

Lokalizace míst vrtání je v přílohách č. 1 a č. 2 této smlouvy, bližší údaje o vrtech jsou v 
příloze č. 3 této smlouvy. Při realizaci vrtů bude zhotovitel respektovat závazná stanoviska, 
která jsou přílohou č. 4 této smlouvy.

4. Před zahájením vrtných prací budou vyřešeny střety zájmů - zhotovitel si zajistí povolení 
vstupu na pozemky a vytýčení podzemních inženýrských sítí. Dále zhotovitel zajistí splnění 
evidenčních a oznamovacích povinností, které plynou z legislativy.

5. Celý průběh prací bude sledován a řízen osobou odborně způsobilou dle ustanovení § 2 
vyhlášky MŽP č. 206/2001 Sb., o osvědčení odborné způsobilosti projektovat, provádět a 
vyhodnocovat geologické práce v oboru hydrogeologie.

6. Výsledek prací bude předán takto:

• formou závěrečné zprávy o realizaci vrtných prací, která bude předána objednateli 
ve dvou listinných vyhotoveních opatřených autorizačním razítkem a v elektronické 
podobě - na CD ve formátu *.pdf pro všechny části expedované dokumentace a dále ve 
formátu *.doc pro texty, *.xls pro tabulky, *.dwg pro výkresovou dokumentaci,

• formou fyzického předání jednotlivých vrtů, kde bude zkontrolována hloubka vrtu, průměr 
pažnice, pevnost stabilizační patky a hloubka hladiny podzemní vody.

7. Objednatel má právo rozsah díla omezit nebo rozšířit a zhotovitel se zavazuje v tomto 
případě jeho požadavky respektovat bez práva na uplatnění jakýchkoliv sankcí či náhrady 
újmy.

8. Objednatel má právo v průběhu realizace prací provádět vlastní kontroly průběhu prací.

9. Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilý k provedení díla a že bude veškeré činnosti 
vykonávat s odbornou péčí.
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II.
Místo a doba plnění díla, předání díla

1. Místem plnění díla, tj. místem, kde budou vrtné práce realizovány, je lokalita ÚMTO Odval 
Heřmanice, který je ve správě objednatele, a jeho blízké okolí. Lokalizace jednotlivých míst 
měření je zobrazena a uvedena v přílohách č. 1 a č. 2 této smlouvy.

2. Zhotovitel zahájí realizaci, resp. provádění díla ihned po nabytí účinnosti této smlouvy.

3. Prvním krokem realizace díla bude zpracování prováděcího projektu zhotovitelem, která 
bude obsahovat popis navržené metodiky prací a jednotlivých pracovních úkonů, včetně 
předpokládaného časového harmonogramu prací. Do 5 pracovních dnů od nabytí účinnosti 
této smlouvy bude tato dokumentace zaslána objednateli ke schválení. Před schválením 
dokumentace objednatelem nebudou další práce prováděny. Zhotovitel bude o schválení 
dokumentace objednatelem neprodleně průkazným způsobem informován.

4. Po schválení prováděcí dokumentace dle čl. II. odst. 3 této smlouvy proběhne do 
3 pracovních dnů mezi objednatelem a zhotovitelem jednání, na kterém se dohodnou přesné 
podmínky postupu prací a konkrétní lokalizace vrtů (vytýčení). Ve věci výběru míst pro 
umístění vrtů je určující požadavek objednatele, který je ale povinen na základě objektivních 
důvodů (zejména možnost ustavení vrtného stroje) přihlédnout k doporučení zhotovitele. 
Předpokládá se, že jako první budou realizovány hydrogeologické vrty, a to v pořadí PVT-1, 
HP-203/21, HP-212/21 a PVT-2. V případě, že v době zahájení vrtných prací nebude dosud 
dokončeno řešení střetu zájmů pro vrty PVT, bude pořadí vrtání hydrogeologických vrtů HP- 
203/21, HP-212/21, PVT-1 a PVT-2.

5. Objednatel poskytne zhotoviteli přiměřenou součinnost při zajištění příjezdu k vybraným 
vrtům.

6. Zhotovitel se zavazuje provést celé dílo nejpozději do 50 dnů od schválení prováděcí 
dokumentace objednatelem dle čl. II. odst. 3 této smlouvy, včetně předání zprávy o 
provedeném vrtném průzkumu.

7. Zhotovitel se zavazuje provést realizaci hydrogeologických vrtů nejpozději do 30 dnů od 
schválení prováděcí dokumentace objednatelem dle čl, II. odst. 3 této smlouvy.

8. Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným ukončením a odevzdáním 
objednateli včetně odstranění případných vad a nedodělků.

9. Objednatel splní svůj závazek převzít dílo podepsáním zápisu o předání díla,

10. K předání díla dojde v sídle objednatele na adrese Sirotčí 1145/7, Vítkovice, 703 00 Ostrava.

11. Nedokončené dílo nebo jeho část není objednatel povinen převzít. Objednatel rovněž není 
povinen dílo převzít, pokud bude vykazovat vady nebo nedodělky.

12. Objednatel není oprávněn odmítnout převzít dílo pro vady, jejichž původ je v podkladech, 
které sám předal. Zhotovitel je však povinen za úplatu tyto vady odstranit v dohodnutém 
termínu. Toto ujednání neplatí, jestliže zhotovitel při předání podkladů o vadách věděl, nebo 
o nich vědět měl a mohl a měl a na tyto neupozornil, nebo pokud zhotovitel sám poskytl 
nesprávné údaje, na jejichž základě objednatel podklady zpracoval.

13. Za objednatele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci:

• xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx., č. tel. xxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxx
• xxxxxxxxxxxxxxxxxx, č. tel. xxxxxxxxxxxxxxxxxx

14. Za zhotovitele jsou oprávněny jednat tyto osoby:

• ve věcech smluvních: xxxxxxxxxxxxxxxxx, tel. č. xxxxxxxxxxxxxx
• ve věcech technických: xxxxxxxxxxxxxxxx, tel. č. xxxxxxxxxxxxxxxxx
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• v záležitostech BOZP: xxxxxxxxxxxxxxxxx, tel. č. xxxxxxxxxxxxxx

III.
Cena díla

1. Celková cena za dílo, uvedené včl. I. této smlouvy, je cenou maximální a je stanovena 
dohodou dle nabídky zhotovitele podanou v rámci výběrového řízení na veřejnou zakázku a 
činí bez DPH 481 700,- CZK (slovy: čtyři sta osmdesát jedna tisíc sedm set korun českých). 
Kalkulace ceny díla je uvedena v příloze č. 5 této smlouvy a tvoří její nedílnou součást. 
Celková cena, včetně dílčích částek uvedených v kalkulaci ceny, je stanovena pro celý 
rozsah předmětu plnění této smlouvy jako cena nejvýše přípustná a platná po celou dobu 
provádění díla. Cena bude navýšena o DPH v zákonné výši ke dni uskutečnění zdanitelného 
plnění.

2. Zhotovitel prohlašuje, že celková cena díla zahrnuje veškeré náklady zhotovitele spojené 
s realizací jednotlivých částí předmětu plnění a předmětu plnění jako celku, tzn. včetně 
nákladů na přípravné činnosti k jednotlivým částem předmětu plnění, přípravu pracovišť, 
náklady na energii, materiál, pracovní síly, techniku, dopravu (techniky, materiálu i osob), 
vyřešení střetů zájmů, řízení, koordinaci a dozor činností, inženýrskou činnost a 
administrativu, režii a zisk zhotovitele, jakož i veškeré další náklady zhotovitele související 
s realizací díla po celou dobu trvání smluvního vztahu (např. zabezpečení BOZP, pojištění 
aj.).

3. Zhotovitel bere na vědomí, že zůstává po celou dobu trvání smluvního vztahu vlastníkem 
používané techniky a zařízení. Náklady na její pořízení, montáž, provoz, údržbu, servis 
a opravy (včetně nákladů na odstranění poruch a závad způsobených neoprávněnou 
manipulací, odcizením, násilným poškozením, živelnými událostmi nebo jinými případy vyšší 
moci), stejně jako náklady na vyklizení místa plnění nese po celou dobu trvání smluvního 
vztahu zhotovitel.

4. Celková cena díla obsahuje i případné zvýšené náklady spojené s vývojem cen vstupních 
nákladů, a to až do ukončení díla. Na cenu díla nemá vliv ani zcela mimořádná 
nepředvídatelná okolnost, která dokončení díla podstatně ztěžuje. Součástí celkové ceny 
jsou i práce a dodávky, které v této smlouvě výslovně uvedené nejsou a zhotovitel jakožto 
odborník o nich věděl nebo vědět měl a mohl.

5. Nebude-li některá část díla v důsledku méněprací provedena, bude celková cena díla 
snížena, a to odečtením veškerých nákladů na provedení těch částí prací, které v rámci 
méněprací nebudou provedeny, aniž je nezbytné uzavírat písemný dodatek k této smlouvě.

IV.
Platební podmínky

1. Úhrada za práce v rámci díla bude prováděna formou plnění po řádném převzetí (bez vad a 
nedodělků) prací, na základě daňových dokladů vystavených zhotovitelem po řádném 
dokončení díla, a to bezhotovostně převodním příkazem na účet zhotovitele. Splatnost je 
dohodnuta na 30 dnů od data doručení daňového dokladu objednateli.

2. Daňové doklady za poskytnuté plnění budou doručeny do sídla objednatele na adresu Sirotčí 
1145/7, Vítkovice, 703 00 Ostrava nebo na e-mail: xxxxxxxxxxxxxx nejpozději do 
8. kalendářního dne měsíce následujícího po měsíci, ve kterém proběhlo zdanitelné plnění.

3. Vystavený daňový doklad bude mít náležitosti zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a dále bude obsahovat:



• registrační číslo smlouvy a číslo smlouvy pro daňové doklady SAP objednatele,
• číslo smlouvy zhotovitele,
• název veřejné zakázky,
• údaj o evidenci, na základě které zhotovitel podniká, včetně spisové značky,
• rozsah a předmět zdanitelného plnění, příp. CPV, CZ-CPA,
• DIČ obou smluvních stran, základ daně, sazbu daně,
• zápis o předání díla nebo dílčího plnění podepsaný oběma smluvními stranami včetně

soupisu provedených prací.

Daňový doklad bude vystaven se zdanitelným plněním ke dni odevzdání a převzetí dílčího 
plnění.

4. Neobsahuje-li daňový doklad dohodnuté náležitosti, vyhrazuje si objednatel právo daňový 
doklad do data splatnosti vrátit. Nová lhůta splatnosti je stanovena na 30 dnů ode dne 
doručení opraveného daňového dokladu objednateli.

5. V případě, že některá ze smluvních stran ukončí registraci daně z přidané hodnoty, 
neprodleně oznámí tuto skutečnost druhé smluvní straně a smluvní strany uzavřou písemný 
dodatek k této smlouvě.

6. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu ustanovení 
§ 106a zákona č, 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
zhotovitel nespolehlivým plátcem, vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za dílo 
částku poníženou o DPH, Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a 
uhradit přímo správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve 
výši daně na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele 
uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

7. Zhotovitel prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu, uvedené u jeho subjektu v identifikační 
úvodní části této smlouvy, je číslem účtu, které je zveřejněno správcem daně způsobem 
umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny díla nedojde ke změně čísla 
tohoto účtu. Pokud zhotovitel provede změnu čísla účtu u svého správce daně pro účely 
zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před splatností ceny díla dle této smlouvy 
písemně oznámit objednateli a na tento účet uhradí objednatel cenu díla. Zhotovitel zároveň 
prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu, uvedené u jeho subjektu v úvodní identifikační 
části této smlouvy, případně jiné číslo účtu nahlášené písemně zhotovitelem objednateli, je 
účet vedený poskytovatelem platebních služeb v tuzemsku. V případě, že v okamžiku 
splatnosti ceny díla dle této smlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem 
umožňujícím dálkový přístup jiné číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo 
číslo účtu dodatečně písemně oznámené zhotovitelem objednateli a celková výše úhrady za 
dílo překračuje částku uvedenou v ustanovení §109 odst. 2 písm. c) zákona 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, vyhrazuje si 
objednatel právo zaplatit zhotoviteli za dílo částku poníženou o DPH. Částku odpovídající 
výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit přímo správci daně zhotovitele. Zaplacení 
ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši daně na účet správce daně zhotovitele se 
považuje za splnění závazku objednatele uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

Smlouva o doplnění monitorovací sítě vrtů Strana 5 (celkem 9)
DIAMO, s. p. - Green Gas DPB, a.s. _ Reg. č. D500/26000/00066/21/00

Č. smi. pro daňové doklady č. SAP 4520042302

V.
Smluvní pokuty

1. Pokud zhotovitel odevzdá dílo či jeho část po jakémkoliv termínu uvedeném včl. II. 
odst. 3, 4, 6 nebo 7 této smlouvy, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % 
z ceny uvedené v čl. III. odst. 1 této smlouvy, za každý i započatý den prodlení.
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2. Pro případ porušení závazku zhotovitele uvedeného včl. Vlil. odst. 13 této smlouvy se 
sjednává ve prospěch objednatele smluvní pokuta ve výši 250 000 Kč.

3. Objednatel je oprávněn požadovat po zhotoviteli a zhotovitel je povinen zaplatit smluvní 
pokutu ve výši 500 Kč na účet objednatele za každé porušení ostatních, v tomto článku 
smlouvy neuvedených, povinností zhotovitele sjednaných v této smlouvě, na které byl 
písemně upozorněn, aniž v přiměřené lhůtě zjednal nápravu,

4. Úhrada smluvní pokuty nemá vliv na uplatnění náhrady škody ze strany objednatele.

5. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka zhotovitele vůči objednateli, je zhotovitel oprávněn tuto 
pohledávku postoupit jinému subjektu, nebo tuto zastavit pouze se souhlasem objednatele. 
V případě porušení tohoto ujednání je dohodnuta smluvní pokuta ve výši 10 % z předmětné 
pohledávky ve prospěch objednatele.

VI.
Práva z vadného plnění, odpovědnost za vady

1. Provedené dílo má vady, jestliže dílo neodpovídá výsledku určenému v této smlouvě, je 
zhotoveno v rozporu s platnými právními předpisy, ČSN, EN nebo vykazuje pro něj vlastnosti 
neobvyklé. Vadami se rozumí i nedodělky.

2. Zjištěné vady díla nebo jeho části je zhotovitel povinen odstranit do 15 dnů ode dne 
písemného oznámení objednatelem, nedojde-li po projednání k dohodě o jiném termínu, a to 
i v případech, kdy neuznává, že za vadu odpovídá. Pokud tak v tomto termínu neprovede, 
má objednatel právo, bez ztráty záruk, zadat odstranění vad jinému subjektu, či provést 
odstranění vad svépomocí a zhotovitel je povinen tyto náklady neprodleně uhradit. Pokud 
zhotovitel prokáže, že za vady neodpovídá, budou mu vynaložené náklady objednatelem 
zpětně proplaceny.

VII.
Nebezpečí škody na věci, odpovědnost za škodu

1. Zhotovitel provádí dílo na své nebezpečí. Zhotovitel nese nebezpečí škody na věcech, které 
umístí nebo vytvoří v místě plnění za účelem provedení díla. Pokud dojde ke zničení 
či poškození těchto věcí, je zhotovitel povinen zničené nebo poškozené věci na vlastní 
náklady nahradit či opravit, aby mohlo dojít k provedení díla.

2. Zhotovitel se zavazuje, že ponese nebezpečí škody na věci až do předání celého plnění 
(konečný termín provedení díla).

3. Zhotovitel se zavazuje přijmout veškerá opatření, která lze rozumně požadovat, k tomu, 
aby při provádění díla podle této smlouvy nevznikla škoda na místě plnění díla ani jinde.

4. Zhotovitel odpovídá za veškerou škodu způsobenou objednateli nebo třetí osobě porušením 
svých povinností při plnění této smlouvy. Současně odpovídá za škody, které způsobili 
objednateli či třetím osobám v souvislosti s prováděním díla podle této smlouvy jeho 
zaměstnanci, poddodavatelé nebo jiné osoby, které při své činnosti použil, porušením svých 
povinností. Náhrada způsobené škody se řídí příslušnými ustanoveními občanského 
zákoníku. Vzniklá škoda se nahrazuje v celém rozsahu.

5. V případě, že zhotovitel neodstraní objednatelem oprávněně uplatněné škody v průběhu 
realizace díla v dohodnutém nebo v objednatelem přiměřeně stanoveném termínu, a ani 
v následujících 14 dnech po uplynutí tohoto termínu, je objednatel oprávněn zajistit 
odstranění škod na účet zhotovitele.
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6. Zhotovitel prohlašuje, že má uzavřenou pojistnou smlouvu o odpovědnosti za škody 
způsobené svou provozní činností (dále jen „pojistná smlouva“) s ročním pojistným plněním 
ve výši min. 1 000 000 Kč a tuto bude udržovat po dobu provádění díla v účinnosti. Uzavření 
platné a účinné pojistné smlouvy je zhotovitel povinen oprávněné osobě objednatele 
prokázat bez zbytečného odkladu od vyzvání, nejpozději však do 5 pracovních dnů.

Vlil.
Zvláštní ujednání

1. Zhotovitel se zavazuje postupovat tak, aby při provádění díla nedošlo k újmě na zdraví, 
životech, životním prostředí ani majetku.

2. Zhotovitel bude plnit veškeré povinnosti vyplývající z platné legislativy ve vztahu k předmětu 
plnění dle této smlouvy.

3. Zhotovitel odpovídá za bezpečnost práce na pracovišti. Zajistí identifikaci svých 
mechanismů, označení svých pracovníků účastných na provedení díla a jejich prokazatelné 
seznámení s místními podmínkami ve vztahu k bezpečnosti práce a informuje objednatele o 
veškerých možných rizicích vyplývajících z jím provozované činnosti.

4. Před zahájením prací objednatel seznámí pověřeného zástupce zhotovitele s místními 
podmínkami ve vztahu k BOZP.

5. Zhotovitel a objednatel se navzájem písemně informují o rizicích a přijatých opatřeních 
k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště tak, aby byla 
zajištěna bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP) pro všechny zaměstnance na 
pracovišti.

6. Zhotovitel je povinen zajistit provádění hlášení o zahájení a ukončení prací na pracovištích 
způsobem uvedeným v zápise o podmínkách zahájení prací a odevzdání a převzetí 
pracoviště. Dojde-li v průběhu provádění díla ke vzniku mimořádné události, zavazuje se 
zhotovitel bez zbytečného odkladu tuto událost oznámit na dispečerské pracoviště 
objednatele - tel. č. xxxxxxxxxx. Mimořádnou událostí se rozumí zejména poškození nebo 
vážné ohrožení majetku objednatele, třetích osob nebo složek životního prostředí, poškození 
zdraví, požár nebo jiná živelná událost, a to ve vztahu k předmětu této smlouvy.

7. Zhotovitel odpovídá za ochranu svého majetku nacházejícího se na místě plnění.

8. Zhotovitel má povinnost se při plnění této smlouvy řídit pokyny objednatele. Povinnost 
zhotovitele upozornit objednatele na nevhodnost pokynů není tímto ujednáním dotčena. 
Objednatel na odůvodněné vyžádání poskytne zhotoviteli podklady nutné pro řádnou 
realizaci díla, pokud bude mít tyto k dispozici.

9. Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla v celém průběhu činností zhotovitele 
z hlediska kvality, bezpečnosti práce a rozsahu prací. Kontroly prováděné v průběhu 
provádění díla a jejich případné vyhodnocení a odsouhlasení nezbavují zhotovitele 
odpovědnosti z plnění smluvních povinností.

10. Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo úplně 
znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez 
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání. Nesplnění 
této povinnosti zakládá právo na náhradu škody pro smluvní stranu, která se porušení 
smlouvy v tomto ujednání nedopustila.

11. Je-li nebo stane-li se některé ujednání této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká seto 
ostatních ujednání této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto 
případě zavazují dohodou nahradit ujednání neplatné/neúčinné novým ujednáním 
platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému ekonomickému účelu
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ujednání neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající úprava obecně závazných 
právních předpisů České republiky.

12. Smluvní strany jsou povinny zachovávat mlčenlivost o veškerých informacích, které přímo 
nebo nepřímo získaly od druhé smluvní strany v souvislosti s uzavřením a plněním této 
smlouvy a nejsou veřejně dostupné, pokud obecně závazné předpisy nestanoví jinak.

13. Zhotovitel se zavazuje, že neužije žádný z výsledků jeho činnosti vzniklý při plnění této 
smlouvy ani jakákoliv data shromážděná v souvislosti s plněním této smlouvy k jiným účelům 
než ke splnění povinností vyplývajících z této smlouvy a žádný z těchto výsledků neposkytne 
k užití žádné třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu objednatele.

14. Zhotovitel poskytuje podpisem této smlouvy bezplatnou výhradní licenci k dílu či jeho části 
ve smyslu ustanovení § 2358 a násl. občanského zákoníku, jakož i výslovný souhlas ke všem 
způsobům užití díla nebo jeho části v neomezeném rozsahu. Zhotovitel tímto výslovně 
souhlasí, aby dílo či jeho jakákoli část bylo v souladu s platnými právními předpisy 
zveřejněno, užíváno, upravováno či měněno, zpracováno včetně podkladů, spojeno s jiným 
dílem, zařazeno do díla souborného, to vše dle záměru objednatele. Objednatel je oprávněn 
poskytnout v rozsahu poskytnuté licence podlicenci třetí osobě či převést práva z poskytnuté 
licence na třetí osobu, s čímž zhotovitel jakožto poskytovatel licence výslovně souhlasí.

IX.
Závěrečná ujednání

1. Smlouva může být měněna po vzájemné dohodě smluvních stran na základě písemných 
vzestupně číslovaných dodatků.

2. Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případech stanovených zákonem a 
v případě podstatného porušení této smlouvy ze strany zhotovitele. Za podstatné porušení 
této smlouvy ze strany zhotovitele se považuje zejména:

• porušení povinnosti zhotovitele dle čl. VII. odst. 6, nebo dle čl. Vlil. odst. 6, či čl. Vlil. 
odst. 13 této smlouvy;

• je-li zhotovitel v prodlení s odevzdáním díla (jakékoliv části) objednateli o více než 
15 dnů,

• prohlášení úpadku na zhotovitele nebo jeho vstup do likvidace,
• opakované porušení jakosti díla,
• bude-li u zhotovitele či v jeho dodavatelském řetězci odhaleno závažné jednání proti 

lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.

Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení od této 
smlouvy. Odstoupení od smlouvy se nedotýká nároků na zaplacení smluvních pokut, 
náhrady újmy, odpovědnosti za vady, jakož i práv a povinností, z jejichž povahy plyne, že 
mají trvat i po zániku smlouvy.

3. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž zhotovitel i objednatel obdrží 
po jednom oběma smluvními stranami podepsaném stejnopise.

4. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, byla uzavřena 
podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně, srozumitelně, nikoli v tísni a za nápadně 
nevýhodných podmínek. Osoby podepisující tuto smlouvu současně stvrzují platnost svých 
jednatelských oprávnění.

5. Smluvní strany v souladu s ustanovením § 558 odst, 2 občanského zákoníku výslovně 
vylučují použití obchodních zvyklostí v souvislosti s touto smlouvou.
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6. Skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují smluvní strany za důvěrné nebo obchodní 
tajemství a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez dalších podmínek. Zhotovitel bere 
na vědomí, že tato smlouva včetně případných dodatků bude objednatelem zveřejněna 
v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů.

7. Smluvní strany shodně prohlašují, že osobní údaje uvedené v této smlouvě, případně 
získané v souvislosti s plněním této smlouvy použijí pouze za účelem plnění této smlouvy 
a v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o 
zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

8. Platnost této smlouvy nastává dnem podpisu této smlouvy oběma smluvními stranami a 
účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv. Uveřejnění provede objednatel.

Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy:

č. 1 Mapa pozic hydrogeologických vrtů a termometrických vrtů

č. 2 Parametry vrtů

č. 3 Geologické údaje, údaje o výstroji

č. 4 Závazné stanovisko DÚ a SP - vrty PVT-1 a PVT-2

č. 5 Kalkulace ceny

Za objednatele:

V Ostravě dne

Za zhotovitele:

V Paskově dne

xxxxxxxxxxxxxxxxxx 
vedoucí odštěpného závodu ODRA

xxxxxxxxxxxxxxx 
místopředseda představenstva

xxxxxxxxxxxxxx 
člen představenstva



Příloha č. 1 Mapa pozic hydrogeologických a termometrických vrtů

Doplněni monitorovací sítě vrtů 
v oWasti ÚMTO Odval HoFmaniceVysvětlivky:

Mapa pozic hydrogeologických vrtů 
a termometrických vrtů

• Termometrický vrt
Příloha č.: 1

• Hydrogeologický vrt

skládka HruSo'

Dávkovači nádrž 
Heřmanice 

(DNH)

ÚMTO ODVAL HEŘMANICE

bývalý areál Hrušovských 
chemických závodů

Heřmanice

212/21



Příloha č. 2 Parametry vrtů

vrt k.ú.
poloha -i- hloubka 

vrtu ++
průměr
pažnice materiál perforace

++
hladina vody 

++

mocnost
antropogénu

++X (JTSK) Y (JTSK) Z (B.p.v.)

hydrogeologické vrty

PVT-1 Vrbice n. O. 468 169 m 1 097 310 m 204 m n.m. 15 m

160 mm

um
ělohm

otný

5-10m 2 m pod ter. 0 m

PVT-2 Vrbice n. O. 467 985 m 1 097 151 m 203 m n.m. 15 m 5-10m 2 m pod ter. 0 m

HP-203/21 Hrušov 467 795 m 1 097 740 m 208 m n.m. 20 m 10-15m 6 m pod ter. 5 - 6 m

HP-212/21 Heřmanice 467 940 m 1 098 730 m 211 m n.m. 20 m 5-15m 8 m pod ter. 1 m

termometrické vrty

TM-1/21 Hrušov 468 575 m 1 098 020 m 229 m n.m. 27 m

63 mm ocel * -

24 27 m

TM-2/21 Hrušov 468 656 m 1 098 308 m 231 m n.m. 29 m 26 29 m

TM-3/21 Hrušov 468 163 m 1 098 341 m 226 m n.m. 24 m 21 24 m

TM-4/21 Hrušov 468 238 m 1 098 357 m 226 m n.m. 24 m 21 24 m

TM-5/21 Hrušov 468 188 m 1 098 220 m 235 m n.m. 33 m 30 33 m

Poznámky:

tloušťka stěny pažnic termometrických sond 3,6 mm, zárubnice vrtu bode provedena jako plynotěsná s uzamykatelným 
šroubovacím zhlavím

++

přesnost cca 10 m 

předpoklad



Příloha č. 3 Geologické údaje, údaje o výstroji str. 1

HYDROGEOLOGICKÉ VRTY

PVT-1

předpokládaná hloubka: 

0,0-2,0 m:

2,0- 15 m:

více než 15 m:

předpok. úroveň hladiny podz. vody: 

výstroj:

15 m

kvartér - hlína prachovito-jilovitá, fluviálni

kvartér - štěrkopísek fluviálni, s proměnlivým 
podílem hlinité příměsi, zvodněný, valouny 
podružně až 15 cm, možné polohy jílovitého 
písku

miocén - jíl, vápnitý, tuhý - pevný

2 m pod terénem

umělohmotná průměr 160 mm {např. HDPE), 
perforace vrtaná nebo štěrbinová (*) min. 9 %, 
obsyp kačírkem, v případě potřeby (podle 
použitého druhu perforace) obmot 
perforovaného úseku, na ústi vrtu sllnostěnná 
umělohmotná chránička se stabilizaci betonáží, 
těsněni zapažnicového prostoru v úseku nad 
perforovanou částí proti průniku povrchové 
vody.

f) zejména v připadě použití štěrbinové perforace je nezbytné, aby byla umožněna 
filtrace vody ve všech směrech - ve vrtu může být provedena hydrokarotáž (tzn. per

PVT-2

dtto PVT-1

HP-203 21

předpokládaná hloubka: 

0,0-5,0 m

5,0-7,0 m:

7,0-20 m:

více než 20 m:

předpok. úroveň hladiny podz. vody:

výstroj:

20 m

antropogén - hlušina, úlomky až 10 cm, na bázi
nelze vyloučit zvodnéni

kvartér - hlína prachovito-jilovitá, fluviálni

kvartér - Štěrkopísek fluviálni, zvodněný,

miocén - Jíl, vápnitý, tuhý - pevný

navážka: 4 m pod terénem

štěrkopísek: 7 m pod terénem
dtto PVT-1. Navíc - v připadě zastiženi 
zvodněného antropogenu je nutno zajistit 
důsledné zatěsnění tohoto úseku pro 
zamezeni komunikace zvodněne navážky a 
fluviálni zvodně.



Příloha č. 3 Geologické údaje, údaje o výstroji str. 2

HP-212/21

předpokládaná hloubka:

0,0- 1,0 m:

1,0-5,0 m:

2,0-20 m:

více než 20 m:

předpok. úroveň hladiny podz. 

výstroj:

TERMOMETRICKÉ VRTY 

TM-1 21 až TM-5/21

předpokládaná hloubka: 

0,0- konec vrtu:

výstroj:

20 m

antropogén - hlušina, úlomky do 5 cm, na bázi 
nelze vyloučit nevýznamné zvodnéni 
kvartér - hlína prachovito-jilovitá, fluviálni 

kvartér - štěrkopísek fluviálni, zvodněný, 

miocén - jíl, vápnitý, tuhý - pevný

vody: 2 m pod terénem

dtto HP-203/21

24 - 33 m

antropogenni navážka - karbonská hlušina, 
úlomky až 10 cm, na bázi nelze vyloučit 
zvodnéni
ocel průměr min. 63 mm, tloušťka stěny 
pažnic min. 3,6 mm, zárubnice vrtu bude 
provedena Jako plynotěsná s uzamykatelným 
šroubovacím zhlavím, pažnice bude vyvedena 
cca 50 cm nad terén, koncová část pažnice 
v úrovni terénu bude stabilizována betonovou 
zálivkou a zatěsněnim do hloubky cca 2 m.



Příloha č. 4 Závazné stanovisko DÚ a SP - vrty PVT-1 a PVT-2 str.1

DRAZNI URAĎ, NERUDOVA 1,779 00 OLOMOUC 
sekce infrastruktury, územní odbor Olomouc

Sp. zn.: MO-SOO0403/21-2/BI 
Č. j.: DUCR-13526/21/Bt 
Oprávněná úřední osoba:

Telefon:
E-mail:

V Olomouci dne 8. března 2021

ZÁVAZNÉ STANOVISKO

Drážní úřad jako drážní správní úřad podle § 54 odst. 1 zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon“)

vydává

podle § 7 odst. 3 zákona, na základě žádosti, podané u Drážního úřadu dne 3. března 2021 
žadatelem DIAMO, státní podnik, Máchova 201,47127 Stráž pod Ralskem, IČ:00002739,

souhlasné závazné stanovisko pro účely 
umístěni a povolení stavby

“Realizace dvou hydrogeologických pozorovacích vrtů“

Stavba je navržena z části v obvodu dráhy a ochranném pástnu dráhy železniční tratě Přerov — 
Petrovice u Karviné v km 271,425 —271,440 a 271,685 vlevo, v minimální vzdálenosti 11 m od osy 
krajní koleje (měřeno kolmo na její osu). Účelem vrtaných prací je doplnění monitorovací sítě 
průzkumných hydrogeologických vrtů v okolí úložného místa těžebního odpadu (ÚMTO). Cílem 
monitoringu je sledování kvality podzemních vod na odtokové linii od ÚMTO směrem k obci 
Vrbice. Projektovaná hloubka vrtů se předpokládá 15-20 m, max. hloubka nepřekročí 30 m. 
Stavba se nachází na pozemku p.č. 530/27 v k.ú. Vrbice nad Odrou, obec Bohumín, okres Karviná. 

Souhlasné stanovisko vydává Pražni úřad za těchto podmínek:

1. Stavba bude provedena podle projektové dokumentace předložené Drážnímu úřadu. Případné 
změny této dokumentace je stavebník povinen předem projednat s Drážním úřadem.

2. Stavbou nesmí být nepříznivě ovlivněny drážní objekty a zařízení.
3. Na stavbě nesmějí být umístěna taková světla nebo barevné plochy, které by mohly vést 

k záměně s drážními znaky nebo mohly jinak ohrozit provoz dráhy.
4. Při prováděni stavby nesmí být ohrožena bezpečnost a plynulost železničního provozu.

Veškeré kroky při prováděni stavby v obvodu dráhy - tj. harmonogram prací, nutná ochranná 
opatření, případné výluky koleji, apod. je třeba řádně v předstihu projednat s vlastníkem 
a provozovatelem dráhy.

5. Stavebník je povinen písemně oznámit Drážnímu úřadu termín zahájeni výše uvedené stavby.

Odůvodnění
Drážní úřad obdržel dne 3. března 2021 žádost právnické osoby DIAMO, státní podnik, 

Máchova 201, 47127 Stráž pod Ralskem, IČ 00002739 žádost o závazné stanovisko pro účely 
umístění a povolení výše uvedené stavby. K žádosti byly Drážnímu úřadu předloženy následující 
podklady:
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• Žádost
• Projektová dokumentace

Drážní úřad posoudil u předmětné žádosti a předložené dokumentace soulad navrhované 
stavby se zákonem o dráhách včetně prováděcích předpisů.

Podmínka Č. 1 zajišťuje provedení stavby v souladu se schválenou projektovou dokumentací.
Podmínka č. 2 zajišťuje ochranu dráhy a jejích funkcí před nepříznivými vlivy následně povolované 
stavby. Podmínka ě. 3 zajišťuje, aby nedošlo k záměně světci nebo barevných ploch s drážními 
znaky, což by ve svém důsledku mohlo vest k mimořádné situaci. Podmínka č. 4 zajišťuje ochranu 
dráhy z hlediska bezpečnosti a plynulosti jejího provozu. Podmínka č. 5 zajišťuje informovanost 
Drážního úřadu o době zahájení výstavby. Stanovené podmínky musí být v původním znění 
převzaty do rozhodnutí vydaného místně příslušným stavebním úřadem.

Na základě výše uvedených skutečností Drážní úřad dospěl k závěru, že při splnění podmínek 
uvedených v tomto stanovisku bude v maximální možné míře zajištěno bezpečné a plynulé 
provozování dráhy a drážní dopravy, včetně její ochrany. Na základě uvedeného Drážní úřad vydal 
toto souhlasné závazné stanovisko.

Upozornění: Drážní úřad si vyhrazuje - po započetí stavby - právo výkonu státního dozoru ve 
věcech drah na výše uvedené stavbě se zaměřením na dodržováni podmínek tohoto souhlasu 
se zaměřením na bezpečnost provozu dráhy a drážní dopravy v místě stavby.

Toto stanovisko:
• Je podle § 64 zákona o dráhách závazným stanoviskem podle § 149 zákona č. 500/2004 Sb., 

správní řád, ve znění pozdějších předpisů, pro rozhodnuti a pro jiné úkony stavebního úřadu 
nebo úkony autorizovaného inspektora v souladu s § 4 odstavce 2 písm. a) zákona 
č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, ve znění pozdějších předpisů, 
nestanoví-li zvláštní předpis jinak.

• Nenahrazuje rozhodnutí, stanoviska, vyjádření, posouzeni případně jiná opatření dotčených 
orgánů vyžadovaná zvláštními předpisy a stanovisko účastníků řízení.

• Nenahrazuje souhrnné stanovisko vlastníka a provozovatele dráhy, kterým je Správa železnic, 
státní organizace. Oblastní ředitelství Ostrava.

ředitelka územního odboru Olomouc
Příloha:
• 1 x odsouhlasená dokumentace

Kozdčlovnik:
• DIAMO, státní podnik, Máchova 201, 47127 Stráž pod Ralskem
• Pro Spis
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Viis dopis zn. email
Ze dne
Maše zn.
Lisí S/pnlon

23. 11. i 7. 12. 2020 
27354/2020-SŽ-OŘ OVA-OPS 
2/5

Vyřizuje
Telefon
Mobil
E-mail

Datum 10. prosince 2020

r
DIAMO, s.p., o.z. ODRA 
Sirotčí 1145/7,
703 00 Ostrava - Vítkovice

J

Na základě předložené žádosti a dokumentace stavby vydává Správa železnic, státní organizace,

souhrnné stanovisko k záměru

„Realizace 2 hvdregeoigqiekýsh pgžereyacích vrtá/'

Trať: Přerov - Petrovice u Karviné, v km 271,425 - 271,440 a 271,685, vlevo
TÚDÚ: 189128
Investor: DIAMO, s.p., o.z. ODRA, Sirotčí 1145/7, 703 00 Ostrava-Vitkovice

Předpokládaná vzdálenost vrtů je lOm a 45m od osy krajní koleje. Po navrtání hydrogeologických 
vrtů vrtným nástrojem (spirálem) o průměru 200 mm do předpokládané hloubky 15 m, budou 
vrty zapaženy v celé délce umělohmotnou pažnicí o průměru 160 mm s přesahem cca 20 cm nad 
terén. Ústí vrtu bude chráněno kovovou nebo silnostěnnou umělohmotnou chráničkou o průměru 
200 mm, přesahující nad terén 25 - 30 cm, se stabilizaci betonovou patkou 0,4 x 0,4 x 0,1 m. 
Monitoring kvality podzemní vody bude prováděn „pouze” po dobu provozu odvalu Heřmanice a 
pak ještě 5 let od jeho ukončení. Předpokládaná doba ukončení provozu odvalu Heřmanice je rok 
2030. Ukončení monitoringu se předpokládá v roce 2035. Po ukončení monitorovacích prací 
budou vrty asanovány - chránička bude vytažena a stvol vrtu zasypán.
Akce není v rozporu s výhledovými záměry SŽ, s.o., Stavební správy východ.

Správa železnic, státní organizace souhlasí s realizací vrtů v ochranném pásmu dráhy 
a na dráze a má tyto připomínky:

1. Stavebník bude respektovat Vyhlášku č. 177/1995 Sb. /stavební a technický řád drah/. 
Realizací akce nesmí dojil ke ztížení údržby a rekonstrukce drážních staveb a zařízení.

2. Veškeré zásahy do infrastruktury SŽ s.o., musí být realizovány podle technicko- 
kvalitativních podmínek staveb státních drah (TKP).

3. Správa železnic, Stavební správa východ: V tomto úseku
nezasahujeme připravovanou stavbou Uzlu Ostrava a ani stavbou Bohumín-Vrbice - 
Chalupki, s realizací vrtů souhlasíme.

4. Oddělení životního prostředí; jestliže vznikne potřeba
kácení dřevin o rozsahu větším než 40m2 zapojených porostů nebo dřevin s obvodem nad 
80 cm měřeno ve výčetni výšce 130 cm od paty kmenu, bude muset žadatel podat na OŘ 
Ostrava žádost o souhlas s kácením dřevin na pozemcích ve správě Správy železnic, dle 
vyhlášky 189/2013 Sb. o ochraně dřevin a povolování jejich kácení dle §4 odst.l b), který 
bude součástí žádostí o povoleni kácení dle zák. 114/1992 Sb. ZOPK §8 odst.l.

5. Oddělení obchodních činností Záměrem dojde k dotčení
pozemků p.č. 2052 k.ú. Hrušov, p.Č. 530/27 a 615/1 k.ú. Vrbice nad Odrou ve vlastnictví 
České republiky s právem hospodaření Správy železnic, státní organizace, ve správě 
Oblastního ředitelství Ostrava (dále jen SŽ), a to umístěním částí stavby.Se stavbou dle 
předloženého řešení souhlasíme za předpokladu splnění následujících požadavků: 
Nejpozdéjl 14 dní před zahájením prací bude sjednána nájemní smlouva. Smlouvou 
budou zajištěna práva k dotčeným pozemkům po dobu realizace stavby. Na základě této 
smlouvy budou části pozemků předány stavebníkovi k realizací prací. Smlouva 
nenahrazuje zvláštní povolení ke vstupu cizích subjektů do veřejně nepřístupných
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Správa železnic, Etátni crQanizacc
zapsána v otxbodivn r«>tř!ku vedenéfT, Městským 
soodem v Prase, soisuva značka A 48J64
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IČO; 709 94 234 DIČ C2 709 94 234

Oblastní ředitelství Ostrava 
Muglinovská 1038/5 
702 00 Ostrava
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27354/2020 SŽ-Oft OVA-OPS

prostor dráhy. Pronájem vyřizuje pani na základě
samostatné žádosti. K žádosti požadujeme předložit:

- identifikaci oprávněného jako smluvní strany
- pověření osoby oprávněné jednat a podepisovat v dané věci
- kopii souhrnného stanoviska SŽ, Oblastního ředitelství Ostrava
- kopii závazného stanoviska Drážního úřadu v Olomouci
- kopii výpisu KN na pozemky SŽ, na nichž se stavba nachází
- kopii katastrální mapy se zákresem stavby - rozsahu záborů pozemků
- textovou I grafickou část záborového elaborátu, byl-li zpracován
6. Nutno respektovat vyjádření:

6.1. Správy elektrotechniky a energetiky (přílohy)
6.2. Správy tratí (příloha)
6.3. Správy sdělovací a zabezpečovací techniky (přílohy)
6.4. ČD - Telematiky, a.s. - nedojde k dotčeni (přílohy)

Toto souhrnné stanovisko nenahrazuje závazné stanovisko Drážního úřadu Olomouc (Nerudova 1, 
Olomouc), ve smyslu zákona O drahách č.266/1994 Sb.

Požadujeme doložit další stupeň PD respektující uvedené připomínky se zákresem 
vrtů, okótováním vzdálenosti vrtů od krajní osy koleje

S pozdravem

ředitel Oblastního ředitelství Ostrava 
podepsáno elektronicky

Přilohy:
- vyjádřeni Správy elektrotechniky a energetiky ze dne 24. 11. 2020, ev.č. 25731/20-SEE/729 * situace
- vyjádřeni Sprav v kotí 0$ Ostrova ze dne 30. 11.2020 č.j. 25731/2020-SŽ-OŘ OVA-ST
- vyjádřeni ČD - Teiemotikv a.s. ze dne 3. 12. 2020. č.j. 1202021653 + situace
- vyjádřeni Správy sdělovací a zabezpečovací techniky ze dne 2. 12. 2020 ev.Č. 25731/202D-S2-OA 0VASS2T* situace 
zasláno zvlášť, pťilii velká
- BS pro informaci
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Interní sdělení

Vyjádření k drážním energetickým zařízením a jejich součástím ve Správě železnic. 
Oblastního ředitelství Ostrava, Správy elektrotechniky a energetiky (SEE)
Ev. č. 25731/2O-SEE/729
„Realizace 2 hydrogeologických pozorovacích vrtů" (geologické práce).
Trať Správy železnic Přerov - Petrovice u K. v km 271,425 - 271,440 a km 271,685.

Komu Od koho

úsek, orq. jednotka: Oblastní ředitelství Ostrava úsek, org. Jednotka Oblastní ředitelství Ostrava

odbor- OPS odbor: Stfc

telefon; ;5H5E
e-ma 8:

Datum 24. 11 2020

f*očet stran 2

Počet prilon 2

ke dni; listopad 2020

Při realizaci Vámi plánovaných vyznačených zemních pracích nedojde ke styku (souběhu, 
křížení) s drážními elektroenergetickými zařízeními a jejich součástmi, která jsou chráněna 
ochranným pásmem dle § 46 zákona č. 458/2000 Sb.
Jedná se o;
- podzemní vedení: nnd, nn DOÚO, ONd, vn 3kV DCO, vn 6kvQ,

vn 22kVd, wn llOkvn, uzemněníď
- nadzemní vedeni kabelové: nnd, vn SkVD, vn 22kVD
- nadzemní vedení (bez izolace): vn 3kV DCd, wn HOkVd
- nadzemní vedení (se zákl. izolací): vn 22kVd
- elektrické stanice: venkovníQ, stožárovéD, kompaktní a zděnéD

Všeobecné podmínky:
Provádění zemních prací v blízkosti podzemních vedení elektrizační soustavy a jejich součástí se 
povoluje za podmínek, že žadatel:
- bude respektovat ochranná pásma zařízení elektrizační soustavy dle § 46 zákona č. 458/2000 

Sb.
- zajistí před zahájením zemních prací vytýčení kabelového vedeni přímo na stanovišti (trase), 

nutno uvést značku tohoto vyjádřeni
- uvědomí organizaci, která vydala toto vyjádření o zahájeni stavebních prací nejméně 15 dnů 

předem
- seznámí prokazatelně (písemně) své zaměstnance, jichž se to týká, s polohou tohoto vedení 

(zařízení) a upozorní je na možnou odchylku uloženého vedení (zařízení) od výkresové 
dokumentace (v metrech)

- vyzve své zaměstnance, aby dbali při pracích v těchto místech největší opatrnosti a ve 
vzdálenosti 1 metru po každé straně vytýčené trasy vedení (zařízení) nepoužívali žádných 
mechanizačních prostředků (hloubících strojů) a dodržovali platné bezpečnostní předpisy 
a ČSN

- uloží svým zaměstnancům, aby odkryté podzemní kabelové vedení (zařízení) řádně zajistili 
proti poškození a na tuto skutečnost upozorní správce zařízení (kabelu)

- bude dodržovat technoloqické postupy pokládky síti technického vybavení (kabely, potrubí 
aj.) dle platných ČSN, TNŽ a předpisů Správy železnic, státní organizace a ostatních právních 
předpisů

1/2
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Interní
sděleni

zajisti zachováni snadného přístupu ke kabelovým trasám a zařízením ve správě SEE OŘ 
Ostrava 2 provozních důvodů (oprava, údržba, příp. výměna) s potřebnou technikou 
vyzve správce zařízení k provedeni kontroly, zda není vedeni (zařízení) viditelně poškozeno 
ohlásí neprodleně každé poškození podzemního kabelového vedeni a ostatního zařízení na 
elektrodispeíink Správy železnic, státní organizace v Ostravě:

elektrodispečer I. tel.: 
elektrodispečer II. tel.:

Doplňující připomínky:

• Upozorňujeme, že v místě elektrizované železniční tratě - trakčního vedeni vn 3kV 
DC - je v ochranném pásmu (7m) i mimo ně každý povinen zdržet se jednání, kterým 
by mohl poškodit, omezit nebo ohrozit bezpečný a spolehlivý provoz uvedeného 
zařízení nebo narušit stabilitu podpěr trakčního vedení.

• Situace kabelového vedení nn a nn DOÚO ve správě SEE, OŘ Ostrava je přiložena pro 
vaši informaci. Dle situace a popisu prací k dotčeni tohoto vedení nedojde. V případě 
vaši žádosti kabelovou trasu vytýčíme. Vytyčováni kabelů v naší správě zajišťuje na

písemné (e-mail:

• Upozorňujeme, že v místě elektrizované železniční tratě - trakčního vedení vn 3kV 
DC je nutno zajistit a dodržovat veškerá ochranná a bezpečnostní opatření dle platné 
legislativy, zejména dle ČSN 341500 ed.2, ČSN EN 50110-1 ed.3, ČSN EN 50122-1 
ed.2, TNI 343100, TNŽ 343109 a předpisu Bpl.
Zejména upozorňujeme na požadavek dodržet ustanovení předpisu SŽDC Bpl, čl. 86 
- je zakázáno pracovat se souvislým proudem vody do vzdálenosti 30 m od živých 
částí elektrických zařízeni pod napětím.

Nedodržení vvše uvedeného je hrubým porušením právních povinnosti..dle Zákonů £. 453/ždjq
5b, energetický zákon a č. 266/1994 Sb. Zákon o drahách v jejich platných zněních.

Toto vyjádření pozbývá platnosti, jestliže se nezačne se stavebními pracemi uvedené stavby do 
dne: listopad 2022

Přednosta
Správy elektrotechniky a energetiky 

Oblastní ředitelství Ostrava

Přílohy
Příloha 1,2 - situace

Sp-áva železnic, stařn wgBrizace 
rMdhJéné 1033/7, 110 00 Prah* 1
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UZAMYK. KRYCÍ VIČKO

PA2NICE PE 160-200 rr|n 

STABILIZAČNÍ BET0NA2 40x40 cm

Vysvětlivky
1223 Niny (kvartér)

aiaracpfafcy (kvortir)

n jn> (twelť)

EZ3 pwloroeM paSnlca

□ obsyp paHoroMin# COot

1Z3 JTkM «a»>*iT

— hiodho podzamnT vody

CHRÁNIČKA PE 200-220 mm, 40 cm nad ter.

TERÉN

bydrogeologfckinjo nwattoronclbo vrtu 
kaliu ÚMTO v Oatravt-Hermanlcfeh

0MTO Harmonie* dcpínanl monitorovací afti

FmWi. «.r
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